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AnHoTanus. [IpencraieH ceMaHTHKO-CHHTAKCHYECKUI aHAJIN3 IPEUIOTOB / IOCIIENIOTOB U COI030B
TaTapCcKOTO M PYCCKOTO S3bIKOB C CEMaHTHKOH mpenuecTsoBanus. Llens uccnenoBanus — ompe-
JeUTh 0COOEHHOCTH (BYyHKIIMOHUPOBAHUS MIPEIUIOTOB / MOCIIENIOTOB U COI030B Pa3HOCTPYKTYPHBIX
SI3BIKOB, 3aJICHCTBOBAHHBIX B PENIPE3CHTALIMH KaTeTOpUH NTpeAnecTBoBanus. OnpenesneH KpyT npe-
JIOTOB U COI030B TEMIIOPAIbHOI CEMAaHTHKHU, PealM3YIOIIUX HccleqyeMoe 3HaueHue. Hayunas
HOBH3HA 3aKJII0YAETCSl B BBISBIICHUH JOMUHHUPYIOMNX (DYHKIMH Npeiora / Iocienora Wik cow3a
KaK HEJIarOJIbHBIX CPEJCTB BBIPAKEHUS] TEMIOPATBHOCTH, B YACTHOCTH 3HAYEHHS MPEIIECTBOBA-
HUS, B ONPEAEICHUN BPEMEHHOIO 3HAYEHUS BbICKA3bIBaHUsA. [loTyueHHbIE pe3ynbTaThl OKa3aly,
4TO B 000MX sI3bIKaX MMOTEHLIMAJ PENPE3SHTAIMH TIpeUIoraMy / TIOCJIENIoraMy U COI03aMu Tpeiie-
CTBOBAHUS IETEPMUHHUPOBAH UX COYETAEMOCTBIO; IIOCIISNIOTH / IPEIJIOTH U MOCIIETI0KHBIE CI0Ba
OTJIMYAIOTCS BBICOKOHM YaCTOTHOCTBIO (PyHKIIMOHMPOBAHMUS; NpeePeHIINS K BRIPAKCHHUIO TPEIIe-
CTBOBAHUS K BEUEPHEMY BPEMEHH CYTOK, YTO JIOTMYECKU OOBSICHUMO. B TaTapckoM si3bike MpHCyT-
CTBYIOT U MOCJIETIOXKHbIE c1oBa. CeMaHTHKa MPEIIeCTBOBAHNUSA BO BPEMEHN KOPPEIHUPYET C CEMaH-
THKOH NPEALIECTBOBAHNS B IPOCTPAHCTBE, TPETHUM JOOABOUHBIM 3HAUCHHUEM SIBIISIETCS] COpa3Mep-
HOCTb, CPAaBHEHHE 110 pa3Mepy. B pycckoM s3bIke Mpeniorn MHOTO3HAUHbl U UMEIOT KpailHe BBICO-
KYI0 4aCTOTHOCTh (DYHKLIIMOHUPOBAHHMS, TO €CTh CEMaHTHKa PEINIECTBOBAHMUS SBISIETCS TOJILKO
OJHUM M3 3HaueHnH. OHM 4acTO pean3yloT 3HAUE€HUE CTETICHHU MPOSBICHHUS U MHOTHE JpyTHE.
B 0060mux s13pIKax ceMaHTHKa IPE/IIIECTBOBAHNS B CJIOXKHBIX ITPEITIOKEHUSIX PEATN3YETCS COIO3HBIMU
BBIPO)KEHISIMH, BKIIIOUAIOIIMMU IOCTENIOTH M MPEUIOTH TOM K€ CeMaHTUKU. B TarapckoM si3pike
MIPUCYTCTBYIOT IPUIATOYHBIC U CIIASIHHBIE, @ B PYCCKOM SI3bIKE TIPECTABIICHBI TOJIBKO IPUAATOYHbIE
MIPEUIOKEHHUS.
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Abstract. This article presents a semantic-syntactic analysis of prepositions / postpositions and
conjunctions of the Tatar and Russian languages with the semantics of precedence. The purpose of
the study is to determine the peculiarities of the functioning of prepositions/postpositions and
conjunctions of differently structured languages involved in the representation of the category of
precedence. The work defines a range of prepositions and conjunctions of temporal semantics that
realize the meaning under study. The scientific novelty is that the dominant functions of
preposition/postposition or conjunction have been identified as non-verbal means of expressing
temporality, in particular, the meaning of precedence, in determining the temporal meaning of
a statement. The results obtained showed that in both languages the potential of representation by
prepositions / postpositions and precedent conjunctions is determined by their compatibility. In both
languages, postpositions / prepositions and postpositional words are characterized by high frequency
functioning. In both languages, there is a preference for expressing precedence towards the evening
time of day, which is logically understandable. The Tatar language also contains postpositional
words. The semantics of precedence in time correlates with the semantics of precedence in space,
the third additional meaning is proportionality, comparison in size. In the Russian language,
prepositions are polysemantic and have an extremely high frequency of functioning, that is, the
semantics of precedence is only one of the meanings. They often realize the meaning of the degree
of manifestation and many others. In both languages, the semantics of precedence in complex
sentences is realized by conjunctive expressions, including postpositions and prepositions of the
same semantics. In the Tatar language there are subordinate and welded clauses, but in the Russian
language only subordinate clauses are presented.
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BBepeHme

AKTyaJIbHOCTh HCCJIEOBaHMSI 3aKJIFOYAETCSI B TOM, YTO COMOCTAaBUTEIbHBIN
aHanu3 QyHKIMOHUPOBAHUS CITy>KEOHBIX YyacTel pedn npeacTaBiseT co0oil 3Hauun-
MO€ UCCIIEIOBAaHUE AJIsl IMHTBUCTHKY U TIO3BOJIAET ONPEAEIUTh O0IIME TeHICHIIUN
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B peNpe3eHTalNU TEMIIOPAIbHOIO KOHTeKCTa. CpaBHUTENbHBIN aHAIN3 IPEIIOTOB /
MIOCJIEJIOTOB M COI030B B TATAPCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX MOMOYKET BBISIBUTH PA3JINYMS
B MX MCIIOJIb30BAHUY C LEJIBIO BBIPAKEHHsI 3HAUEHUS MTPEIIECTBOBAHNUSA, YTO SIBIIS-
€TCsl KJIFOUEBBIM aCTIEKTOM JJAaHHOTO UCCIIEOBAHMUS.

Hacrosiiee nccnenoBanue NpoBOAWIOCE HA MaTepHaJie MPAKTUYECKUX MPU-
MEpOB, 0OHAPYKEHHBIX B A3BIKOBBIX KOPITyCaXx:

— MMMCBMEHHBIN KOPITyC TaTapckoro si3bika (nanee — [IKTA);

— HallMOHAJIBbHBIN KOpIyc pycckoro si3bika (nanee — HKPS).

Jlis nocTuKeHHs MOCTaBICHHOW LIETU MCCIENOBAHUSA HEOOXOIUMO PELIUTh
CJIeAyIOIINE 3aJa4M:

— MCCIEe0BaTh MOCJENOTH / MPEAJIOTH U CO03bI, PEATU3YIOLINEe CEMaHTHKY
IPEIIeCTBOBAHUS;

— ONPEAETUTh UX OCOOCHHOCTH B KaXJIOM SI3bIKE;

— IPOBECTU COMOCTABUTEIbHBINA aHAJIN3 U BBIABUTH OOIME U Pa3IUUUTENb-
HBbI€ 4epThl UX (PYHKIIMOHUPOBAHUS B TATAPCKOM U PYCCKOM SI3BIKaX.

TeopeTnyeckyro 6a3y ncciie0BaHHS COCTaBHIN PAOOTHI, pacCMaTpUBAIOIINE
o01IeTEeOpETUYECKHUE BOMPOCHI TAKCHCA, BPEMEHHOTO MOPSJIKa U TEMIIOPAJILHOCTH.
@.C. Caitdynuna, J.1. MuHrazosa c4uTaroT, 4TO HallMOHAJIbHBI MEHTAJIUTET MIPO-
ABJIsIeTCs yepe3 pecypcsl poxHoro s3bika [1]. MLIO. Ky3nernoB yrounsier HeoOxo-
JUMOCTh OCBOEHUS CIIOKHEUIIEro rpaMMaTHYeCKOr0 MEXaHU3Ma, KIII0YEeBOIo Jis
YBEPEHHOTI'O BJIa/ICHUs HAIIMOHAIBHBIM SI3bIKOM [2].

Cratyc nocIenoroB TaTapcKoro si3blka BbI3bIBaeT 0ojbIIne cropbl. CornacHo
N.®. 3apunoBoii, OOIBUIMHCTBO HCCIEI0BATENCH CTaBIT 3HAK PABEHCTBA MEXKIY
IIpeIOraMy 1 MOCJIeI0raMt, yKa3blBas JIUILb Ha TO, YTO MPEAJIOr HAXOAUTCS B IIpe-
no3unuu. Ilo ee MHEHUIO, HCTOPHS PAa3BUTHUS TIOPKCKHUX S3bIKOB CBUIIETEIbCTBYET
0 TOM, YTO IOCJIEJIOTY Pa3BUIIMCh HA OCHOBE CAMOCTOSITEIbHBIX UMEH, HApeuuil u
IJIaroJbHBIX ()OPM IMyTEM MOCTETIEHHOM JIEKCUIECKOM TeceManTu3anun. Kareroputo
MOCJIEJIOKHBIX CJIOB TPAAMIIMOHHO MOJPA3JEISAIOT Ha JABE JIEKCUKO-IpaMMaTHhye-
CKHME TPYTIIBL: MOCNENOT U ciry>keOHoe nMsi. OJHAKO s yUEHBIX MOJb3YIOTCS Tep-
MHUHOM «IIOCJIEJION B IIUPOKOM CMBICIIE M BKJIFOYAIOT B HETO MIOHATHE «CITY>KEOHBIX
nMen» [3]. Ml npuaepxuBaeMcsi TOUKU 3peHusi, KaHOHU3UpoBaHHOW M.3. 3akue-
BBIM B [ paMMatuke TaTapcKoro si3blka, € 3TH JIBE FPYMIIbl pacCCMaTpPUBAIOTCS BMe-
cTe, 0e3 pas/iesieHrst Ha COOCTBEHHO TTOCIIETIOTH U cirykeOHbIe ciioBa [4. C. 305-308].
B TarapckoM si3pIke OOJNBIIYIO CTENEHb U3YYEHHOCTH MOJY4YaeT KaTeropus cieno-
BaHus. M.C. XacaHoBa OTMEYaeT, UTO B TaTaPCKOM SI3bIKE 3HAYEHUE CJIEIOBAHUS
MOXXET MapKHUPOBAThCs KaK MUHUMYM JBYMs (pOpMaMu: MPHYACTHEM TPOIIEIIIETO
BPEMEHHU B MCXOIHOM IaJeKe B COYETAHUU C MOCIEIOTaMu Oauiian, anvin, oupne
«HauuHasi, ¢ TeX MOpP»; CIOKHBIM MPEUIOKEHUEM C TTOAYMHUTEIbHON CBA3bIO aHa-
JUTUYECKOTO THUIA ¢ OTHOCUTEIBHBIM CIIOBOM w4yl ()71) B UCXOJHOM Hasiexke B CO-
yetanuu ¢ nocienoramu [S]. M.C. XacaHoBa yKa3bIBaeT TaKke, UTO B TaTAPCKOM
SI3bIKE B CJIOKHOTIOAYMHEHHBIX MPEIOKEHNUAX 3HAUYCHUE CIIEJOBAHUS NIEPEIACTCS
COIO3HBIM CJIOBOM [6].
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CnyxeOHble 4YacTH pedyu KakK CpPeACTBa BBIPaKEHUS TEMIOpajJbHO-aCIeK-
TyaJlbHbIX 3HaueHU# paccmarpuBaiorcs B padorax C.C. Cait [7] Ha marepuae
PYCCKOTO sI3bIKa, B CPAaBHUTEIILHOM acrekTe B padborax [[.0. Paxmaryniunoi [ 8]
u [®. Jlyrdynnunoii [9].

[Ipobnemarrka GyHKIMOHUPOBAHHS COIO30B HCCIEIYETCS B A TPYIAOB IO
cunrakcucy J1.9. KapumoBa. YueHsblil, aHaTu3upysd CHHTAKCHYE€CKHUE CPENICTBA BbI-
pakKeHHUS B PYCCKOM SI3bIKE, MUIIET, YTO MPEUIOKEHHUS CO 3HAYCHUEM MTPEIIECTBO-
BaHUs COOOIAIOT O TAKOM BPEMEHHOM COOTHOIIEHUU MEX]Y JIByMsI COOBITHSIMH,
KOT/1a sIBIEHUE, HA3BAHHOE B TNIABHOM YaCTH, PEAIIECTBYET SIBICHUIO, HA3BAHHOMY
B IpUAaTOYHON. OTHOIIEHUS MPEIIIeCTBOBAHUS BBIPAKAIOTCS COI03aMHU 00 Mo2o
Kak, neped mem Kax, npedxcoe yem, noxka re [10]. A.H. Kapumos yTounsier, 4to co-
103bI KaK BBIPA3UTENIM BPEMEHHBIX OTHOIICHUN B CIIOKHOM MPEIJIOKEHUN 0003Ha-
YaroT CBS3h MEXKAY COOBITUSIMU B 0011eM (Heau(GepeHIIMPOBAaHHOM ) BUIE, IPYTUE
MMEIOT YacTHBIE, CIEIHAIN3UPOBAaHHbIC 3HAUEHUS, T.€. IEPEIAOT pa3Iu4HbIE OT-
TEHKU BPEMEHHON COOTHECEHHOCTHU ABYX COObITHII [11].

Ha marepuane tarapckoro si3blka COBPEMEHHbBIE MCCIIEIOBaHUS MO CUHTAaK-
cucy npoBogsarcs JI.M. [MHUATYIIIMHON, KOTOpasi YTBEPKAAET, YTO CMHTaKCUYe-
CKHE OTHOLICHHS BBIPAXKAIOTCSI MHTOHALIMEH, COI03aM1, COIO3HBIMHU CJIOBaMH, KOTO-
pbl€ BBICTYNAIOT KaK AHAJUTHUYECKUE CPENCTBA, MOMUYMHSIONIME IPHUIATOUYHbIE
NpeyIoKEeHUs aBHoMYy [12].

J11s mpoBeZIeHNsI CONIOCTABUTEIILHOTO MCCIIEJOBAHUS A3BIKOBOTO MaTrepuania B
JTAHHOM HCCJIEZIOBAaHUM MTPUMEHEH ONMCATENIbHO-aHAIMTHUECKUI MeTo/ ipu cOope,
CUCTeMAaTH3allii IPUMEPOB U UX aHaju3e, a TaKKe MCIOIb30BAH CPAaBHUTEIHHO-
COITOCTABUTENbHBIM METOJ] NPU BBIIBICHUH OCOOEHHOCTEH (DYHKIMOHMPOBAHUS
HCCIIEeyEeMbIX CITyKEOHBIX YacTel peuH B TaTApPCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

IIpakTHYeckasi 3HAYMMOCTH WCCIIEOBAHUS BHIUTCS B BO3MOXKHOCTH HC-
MOJIb30BAHUS €70 MAaTEPHAJIOB B JaJIbHEHIIEM H3ydeHHH Tpo0iieM (pyHKIIMOHUPO-
BaHUs sI3bIKa, MIPHU pa3pabOTKe KypCoB MO TEOPETUYECKOW rpaMMaruke, CpaBHU-
TEHHON THUITOJIIOTUH, TIPOBEICHUHN MPAKTUICCKUX 3aHITHIA MO COTIOCTABUTEILHOMY
SI3BIKO3HAHUIO.

O6cyxpaeHune

B craree craryc mocienoroB M MocCieN0XKHBIX CJIOB ONpeAesieH B COOTBET-
CTBUM C KaHOHM3MpOBaHHOU B Tatapckoil rpammaruke Toukoil 3peHust M.3. 3aku-
€Ba, a UMEHHO:

— TIOCJIENIOTH Kadap / 0o, xamie / énioms, yaxisl / 00, mukje / K «BbIPaXaroT
CO CJIOBAaMU HAMPABUTEIHHOTO TaJieXka IPaHUIly BPEMEHH COBEPIICHHS ABYX ICii-
CTBHS WJIU TPAHUILYy KaKoro-to ogHoro aeucteus» [4. C. 328];

— MOCJIETIOKHOE CJIOBO a0bIHHAH / npedcoe uem «0003HayaeT BpeMs Aei-
CTBUS, TIPEANIECTBYIONIETO ApyroMy aeicteuio» [4. C. 318];

— TOCIIENIOKHOE CIIOBO 271eK / 00 «BMECTE C COUETaeMbIM CIIOBOM 0003HAYAET
nencTBue, copepiiaemoe 10 apyroroy» [4. C. 329].
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K coxanenuro, Mpl He paccMaTpuBaeM MOCIEIOT maba / K, KOTOPBIA «ymo-
TpeOJIIeTCS CO CII0BaMH, YKa3bIBAIONTUMHU Ha BpeMs neictBus» [4. C. 326].

Bce nmokasarenu 4acTOTHOCTH M IPAMEPHI TATAPCKOTO S3bIKa B3SATH U3 [11ch-
MEHHOTO KOpITyCa TaTapCcKOro S3bIKA.

KonnuectBennas auctpulynus U npegepeHny coueTaeMOCTH KaXk10TOo T0-
cliesiora ¥ MOCJEI0KHOTO CIIoBa OBUIH OTperesieHbl Ha ocHoBe aHanm3a 100 npu-
MEpPOB KOpITyca METOJIOM CIUTOIIHOM BeIOOpKH (1 mpumep = 1%). Kaxxnast komoka-
I¥sT 13 TaONUIIBI TPOMJLTIOCTPUPOBAHA COOTBETCTBYIOIINM IIPUMEPOM C YKa3aHUEM
€0 MOPSIIKOBOTO HOMEpa, YeM IOATBEPKAACTCS HaJTMYHE aHAJIOTHYHBIX B KOPITyCe.
Vckomple 4iieHBI MPEUIOKEHNSI C CEMAHTUKOM MPEAIIECTBOBAHHS BBIJCIICHBI Kyp-
cuBoM. [l onpenenenus chep GyHKIMOHUPOBAHUS U MOTEHIIMAIA COYETaEMOCTH
ObUTM OTOOpaHBI KaK €IMHHIIBI CPaBHEHHUS: 1) cOUYETaeMOCTh C TEMIIOPAJIbHBIMU
cyOcTaHTHBaMU, 0003HAYAIONIMMH MOMEHT BpeMeHU (ympo, eeuep), TpaHUIlbl UH-
TepBana (c ympa 0o euepa), caM UHTEPBaI (00uH 200); 2) COUETaeMOCTh C MPOLecC-
HBIM CYIIECTBUTEIFHBIM, HMIUTUIMPYIOIIMM HHTEPBaJl BpeMEHH (paboma).

MNocnenor kadap / 0o

(1) Monapuvt upmaodan kuuka kadap Kap4ubIKHBIH Y3 d111e 6ap uae (A.OxmoTra-
nueBa) / [lo amozo ¢ ympa u 0o no3one2o éeuepa 'y crapyxu 0bumi cBou jena [[TKTA].
(2) Kuuka kaoap Typcaen iieproH OasianapHbl TOPTKAIION HOKIIApra ATKBIPAbLIAP
(A. TeritnorkeB) / Jleteit, TyasIBIIMX 00 no30He20 8evepa, 3acTaBrim Jedb ciath [[TIKTA].

(3) HUpmanea xadap KyHen auThIK, Ouenek, *Kelpnaasik (A. Hoxmu) / [Jo ympa
MbI BECENUIINCH, isgcanu u nenu [ITKTA].

(4) Kesre kanukyi 31 okTsI0pbIIoH 6 HOs0pbea Kadap, KBIKBI KAHUKYI 26 j1e-
KaOpb10 OanuIanel, 8 sHeapea kadap Oymadak. [agryz-rt.ru] / OceHHUEe KaHHUKYITbI
cTapTyroT ¢ 31 OKTIOps Do 6 HosOps1, 3uMHNE — ¢ 26 nekadps do 8 ausaps [TIKTA].

(5) ©mnod 1o, XonuM 110 upmantaH Kuuka kaoap xapa >1mrta Oynapuap (I I'eriins-
MaHoB) / U cectpa, n Xanum ¢ ympa 0o euepa 3aHUMAITUCHh YEPHBIMU JSIIUIIKAMU
[TIKTA].

(6) Dwka xadap yn sKkIapHbl SMoHTaNN KaiTeipra Oynmsl (I Mcxakosa) / /Jo
pabomuwl on per niporyistbes [[TKTA].

(7) ULysbr MOPKA3TIOPEHID Oep enea Kaoap SIUIEPEH PIBEIITS AmaaeM. / B atux
LIEHTpax 0o 2o0a nipoxusan B oamnonbe (JI.X. Xomunymnun) [TTKTA].

Kak MOXXHO 3aKJIIOYUTh Ha OCHOBE JaHHBIX Ta0J. 1 (BBICOKAst 4aCTOTHOCTh
¢byHkmronnpoBanus — 479 §73), moy4eHHBIX U3 KOPITyca, COYETaeMOCTh C Beuep-
HUM TIEPHOAOM CYTOK B 7 pa3 Oodbie (4449), uem ¢ yrpenaum (632), mpu odmieit
npedepeHLrnn K TEMIIOPaJIbHbIM CyIIeCTBUTEIbHBIM. KOMOMHAIIMY € TPOLIECCHBIM
CYIIIECTBUTENBHBIM (54) M yKa3aHHEeM IpaHUIl HHTepBaJia (62) mpeacTaBieHbl OTHO-
CHUTEJIFHO PaBHOMEPHO M OTIIMYAIOTCS HU3KOH 9aCTOTHOCTHIO. OTHOCHTENBEHO O/IU-
HAKOBO IIPEJICTABIEHBI COUETaHMsI C ONIPEACIIEHHBIM UHTEpBaJIOM (450) 1 yTpeHHUM
MEPUOJIOM CYTOK (632).
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Tabruya 1/ Table 1

IMoxa3aTesn YaCTOTHOCTH COYETAEMOCTH I0CJI€JI0Ta Ka0ap /
Frequency indicators of collocations with the postposition kadar / until

Iociesor 1 ero KOJIOKAMH ¢ CEMAHTHKOI NMpeIiecTBOBaHusI / IMoka3aTeu YaCTOTHOCTH /
Postposition element and its collocations with the semantics of precedence Frequency indicators

kaoap / 0o / before (1)—(6) 479 873

Kuyka kaoap / 0o eevepa / until the evening (2) 4449

upmanea kaoap / 0o ympa / until the morning (3) 632

AHeapea kadap / 0o aneaps | until January (4) 3

UPMIHHIH KUUKS Kadap / ¢ ympa 0o eeuepa / from morning until the evening (1), (5) 62

bep enza kadap / 00 00Ho20 200a / until one year 450

9uKa Kaoap / 0o pabomei / until work (time) (6) 54

(8) Cune oena kadap o3areipra Oynamei? (A. @anox) / MOXKHO JI IPOBOIAUTH
Te0s1 00 doma? [IIKTA].

(9) Towxe awka kadap o4 3, TOITOH COH Uke W3 (A. Anum) / /Jo obeda
TpucTa, mocye ooena — nsectu [[TKTA].

(10) «SIpsiit, eret, UNTOLUISP OUpaULYbIHA KAO2P YBITHII TOP», — TUAEISP aHa
(A. Anum) / «Xopo1o, mapeHb, 00 gcmpeuy ¢ TOBApUIIAMU TOJOXKIH 32 JBeE-
ppro», — ckazanu emy [[IKTA].

(11) I'aeapun ouvtiuvina kadap, a3 GACKIMIIBI KUCIOPO Ty THIPBUITaH OapoKa-
Mepaja ChIHAYy YTKOPToHd, STHTBIH 4UbIrbil homak Oyma (A. Tumepramun) / [lo no-
nema [aeapuna yxe POBOAMI UCTIBITAHUS B Oapokamepe ¢ kuciopoaom [[TKTA].

(12) «Kossw mamam 6aen bemranea xadap» mun Kypcotend (A. Tumepra-
nuH) / Hanucano, 4To «J1o mex nop, noka connye e ckpoemcs» [IIKTA].

(13) Annmapak oliTKoOHEOE3UD, [ ecenvea kadap oxmanl GuKep cyGUIbLIBIKTa
yK Ky39ateno uaae (A. Tumepranun) / Kak MbI y)ke TOBOPHIIH, TTOX0XKEe MHEHHE 00
T'ecensn yxe npocnexunaercs y cypducron [[IKTA].

[TpocTpaHCTBEHHOE U BPEMEHHOE 3HAUCHUS MPEIIECTBOBAHUS PEeaTu3y0TCs
JAHHBIM nociienoroMm napuretHo: 50 % codeTranuii ¢ MPOCTPaHCTBEHHBIM MapKe-
poM eena kadap/ 0o doma (8), 50 % — ¢ pa3HBIMH TEMIOPATBHBIMU MapKepamMu
(1)—(7), Burogast cieriupuHbIC TOJIBKO JJISl TATAPCKOTO SI3BIKA TOUIKe AuKka Kaoap /
00 6euepre2o cyna (0ocnosno) = obeda (9). HaCTOTHBIM SIBIISIETCS COUETAHUE De3-
HeH apaza kaoap / 0o Hautell dpvl. YacTo BpeMeHHas Bexa HIICHTU(PHUITUPYETCS NMe-
HEM COOCTBEHHBIM M3BECTHOTO uesoBeka (13).

N3 100 npumepoB ToabKO 4 OBLTH CO CBEPHYTOM MpearKaluei, MpeacTaBiIeH-
HOM UMeHaMu AeicTBus ousiuwina / nonema (10), oupawyvina / ecmpeuu (11).

[Ipennoxxenue ¢ mpuyacTHUEM MPOLIEIIET0 BpEMEHH Ha -2aH C KOHTEKCTYyallb-
Hout cyocrantuBarueit (TT" 2 Tom 1997:302) 6aen 6emkanea / 3axo0a knaccuduiiu-
pyercs Kak CliassHHOe MpeaioxkeHne Bpemenu (12).
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Tabruya 2 / Table 2

IMoka3aTe/id YACTOTHOCTH COYETAEMOCTH IOCJIeJI0ra Xomye / 6nioms /
Frequency indicators of collocations with the postposition hatle / till

ITocJiesior H ero KOJIJIOKAIIMH ¢ CEMAHTHKOM NpeaIecTBOBAHNS / IToxazaTesn 4acTOTHOCTH /
Postposition element and its collocations with the semantics of precedence Frequency indicators
xamae / ennomo / till 33074
Kuyka xamie / nioms 0o eeuepa / till the evening (15) 327
upmanea xamie / énioms 0o ympa / till the morning (17) 52
UpMaOIH Ku4Ka xamiue / ¢ ympa enioms 00 eeuepa / from morning till the evening (16) 97

bep enza xamue / éniome 0o 00Ho20 200a / till the year (19) 1

saHeapea xamiue / énioms 0o sneapa / till January 0
mapmka xamae / enioms 00 mapma / till March (18) 24
auika xamie / énioms 0o pabomel / till the work 5

Mocnenor xamse /ennome

(14) bameiMaa am oaeacwvl xam.ie MAHA KBIMBUTYBITHI yThIpa OUT (A.B. Xoco-
HOB) / Beib B TOJIOBE CUANT Y MEHSI OCKOJIOK MHUHBI pa3mMepom ¢ KOHCKYIO HOOKOB)
[[IKTA].

(15) Kuuxa xamne xa3zapma ToMaM asikTaH eTbUIBIT onrepd. (A. Toncroit) /
o seuepa xazapma ycneBaeT cOuthes ¢ Hor [[TKTA].

(16) QycnapeiabsiH homMmace upmadan kuuxa xamae suum 6ut? (A. I'sritma-
nueB) / Bee Bamu apy3est pabotarot ¢ ympa oo geuepa? [[IKTA].

(17) Upmonea xomne xpipnamteik. (/. I'etitcmernun) / o ympa Mbl nienu
[IIKTA].

(18) besz 5 mapmka xomne >unonek. (X. SApmu) / Ml pabotanu do 5 mapma
[[IKTA].

(19) Xopam aitHbl KyUepyHE Oep enea xam.ie Xdnain canapiap / Onu OyayT
CUMTATh NMPABUIBHBIM IEPEHOC 3AIPETHOIO MECSIA 00 UcmeueHuss 00H020 200d
(Hormann) [TIKTA].

(20) Dwixa xom.ie TH3 TeHS anara OapbIn KaUTHIAM UM KUTTeM. [matbugat.ru] /
S ckazan, 94To OBICTPEHBKO CXO0XKY K TeTe do pabomut [[TKTA].

Kak MOXHO 3aKJII0YUTH HA OCHOBE JaHHBIX Ta0id. 2 (HEBBICOKAs YaCTOTHOCTh
¢dbynkmonnpoBanus — 33 074), mOMy4YeHHBIX U3 KOPITyca, COYETAeMOCTh C Beuep-
HUM TIEPUOZIOM CYTOK B 7 pa3 Oosnbiiie (327), uem ¢ yrpenHuM (52), mpu o01ieit mpe-
(bepeHIH K TEMIIOPAJIbHBIM CyIIeCTBUTEIbHBIM. KOMOMHAIIMY € TPOLIECCHBIM CY-
LIECTBUTENBHBIM (1) U ¢ ONIpeIeNIeHHBIM HHTEPBAJIOM (5) IPAKTUYECKU OTCYTCTBYIOT.
JIOCTaToOuHO MIMPOKO TMPEICTABICHBI COYETAHHs C YKa3aHHEM TpaHHIl MHTEpBasa
(97) m MeHee YacTOTHBI COUeTaHms ¢ Mecsamu (24).

(21) Momsii GetoH YHOEPIOH cacamb Gepea xamae kuneres... (A. Tonctoit) /
[lo nexy mpuxoaure, ¢ OAMHHAATH 4acoB 00 uacy OHa [ITIKTHA].

(22) By TemTts likenoe namaszvl Ha xom.ie 6ep xan OynsIp, AuenroH (A. Tumep-
raJivH) / 31ech 94TO-TO IPOU3OHACT 0o Moaumest Hamasa Urenode [TTKTA].
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(23) Aptyp JleBu HBIK alIBIKTBIPTAHTa KYPO KUUKE KAPAH2bl MOUKIHYE2d
xamne 6apnpuap. (A. Tonctoit) / Tak kak ApTyp JIeBU CHIIBHO TOPOIHI BCEX, IIUTH
1o HactyrieHus: TeMHoThI [[TKTA].

(24) Tay xomne eenen Topran kutamiapssl Kypae (A. Tumepranun) / OH yBH-
JieJ1 KHUTH, HaBaJIeHHbIE 6bicomotl ¢ 2opy [ITKTA].

(25) Hwkaruenap maxmabena xomue x5y 6apasutap (A. Tomncroit) / [lo wixonvt
epebyoes nobupanuck nenikom [T[TKTA].

N3 100 npumepoB 80 % peanus3yioT 3HaYEHHE CPABHEHUS, COPA3MEPHOCTH
¢ ueM-1160 (24), (14), 15 % npumepoB BeIpakaroT MPOCTPAHCTBEHHYIO JIOKAINU3a-
o (25) u Tonpko 5 % axkTyanu3upyloT 3Hau€HHUE MPEIIeCTBOBAHUS MHTEPBATY
BpeMenu (15), (16), sxcrumnupyeMoMy WHOTAA CHEIUPUUSCKUM ISl TaTAPCKOTO
SI3bIKA TEMITOPATBHBIM MapKePOM likenoe Hamasvl Ha Xxamie / 00 MOIUMEbl HAMA3d
Uxenode. lntepBan BpeMeHU MOXKET UMIUTHIIMPOBATHCS CPEACTBOM CBEPHYTOM Tpe-
nuKauu (23) xapanevl mewkanye2d xomie / 00 HACMYNIeHUus meMHOmbl IpuYa-
CTHEM MPOUIEIIer0 BPeMEeHH Ha -2aH ¢ KOHTEKCTYalbHOM CyOCTaHTHUBalIMEH, KOTO-
poe KkitaccupuuupyeTcs Kak CassHHOE MpeJIoKEHNE BPEMEHH.

Mocnenor yaknel

(26) Kuuxa uaxner xynHeH Oy areiH 6eTepmobesme ane... (B. Mmamos) / Mbl
enie do seyepa He yoepeM 3Ty cTopoHy o3epa... [[TKTA].

(27) Mun sixtana upmanea yaxasl Oynam... (A. Toncroit) / A4 Oyny Ha sXTe 10
yrpa... [ITIKTA].

(28) Upmaoan kuuka uakibl KOUENp Topiie YeH KopalapblHaa yiHbIIIAp
(A. Hoxxmm) / []o 6euepa My3bIKaHTBI UTPAIOT Ha pa3HbIX nHCTpyMeHTax [[TKTA].

(29) 10 ansapea uaxaer paiton MUC, IH/I mtadsr hom «®oprnoct» ubliap
OemoH 6epro KOUONTENToH 311 PEKUMBIH/A dILIoAETp [apastovo.ru] / o 10 sneaps
coBmecTHO ¢ OO0, mrrabom DND u ¢ mpeacraButensimu «Doprocray padboranu
B ocobom pexxume [ITKTA].

(30) 5 mapmxa yaxnur bakyna I bereHco103 TIOpKOJIOTIAp CHE3AbI YTKIPEId
(«2x0 BeKkoB» kypHaIHI) / J10 5 Mapma npoxonui epBhIi BCECOIO3HBIN ChE3 TIOP-
kojoroB [IIKTA].

(31) bep enca yaxnwt Anexcanap xamiapHsl el 376l (3. XecuHusip) / Jo eooa
Anekcannp gacto nucan nuckma [[IKTA].

Ha ocHoBe manHbIX Ta0J1. 3 (OTHOCUTEIHHO HU3KAs YaCTOTHOCTH (PYHKITMOHH-
poBanust — 22 018), mony4eHHbIX U3 KOpITyca, MOXKHO YTBEPKJIaTh, UTO COUYETAE-
MOCTbH C BEUEPHHUM IIEPUOJIOM CYTOK B 2 pa3a 6omnbiie (244), ueM ¢ yrpeHHum (112),
npu oOuel npedepeHuy K TeMIOpaIbHbIM CyIlllecTBUTEIbHBIM. KoMOuHanuu
C TIPOIIECCHBIM cytiecTBUTENbHBIM (0) U ¢ onpeenieHHbIM HHTepBasioM (14) mpak-
TUYECKU OTCYTCTBYIOT. JOCTAaTOUHO HIMPOKO MpEACTaBICHbl COUYETAaHUS C yKa3a-
HUeM rpaHul uHTepBana (87) u ¢ mecsauamu (53).
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Tabruya 3 / Table 3

IMoxa3aTean YaCTOTHOCTH COYETAEMOCTH IOCJI€JI0TA YaK/bl |
Frequency indicators of collocations with the postposition chakly / before

IMocuie0r 1 ero KOJUIOKAUUH ¢ CEMAHTHKOI NpeIuecTBoBaHus / IMoxa3aTeau 4aCTOTHOCTH /
Postposition element and its collocations with the semantics of precedence Frequency indicators

yakael / 0o / before 22018

Kuyka uakiavl / 0o eeuepa / before evening (26) 244

upmanea uaxnel / 0o ympa / before morning (27) 113

UpmaOaH Kuuka yaxasl / ¢ ympa 0o eeuepa / from morning till the evening (28) 87

bep enza yakiavl / 00 00H020 200a / before a year has passed (31) 14

saHeapea yakiwvl / 00 saueaps / before January starts (29) 1

mapmka yaxnel / 0o mapma / before March begins (30) 53

2uiKa, yKyaa yakiavl / 00 pabomul, yuebwi / before work, study start 0

(32) Axpipra Taba O6ep YWISKTOH Oapmax bauisl yaxisl happop KUTere 19 Ku-
nen ybIkThI (A. Tumepranun) / Hakoner-to u3 Benpa Boimien hpaphopoBbIid OCKOIOK
pasmepom ¢ naney [IIKTA].

(33) By 4OKBIpHBIH XaJbIK TEJIEHIQ MKE UceMe Oap: cyevlika 4akibl aHbI
«OKeH sipraH 4OKbIp» IUCANSp, cyrbim BakbiThiHAA aHa HKBJI (A. Xonum) / Ha
HapOJHOM SI3bIKE Y ATOH sSIMBI JiBa Ha3BaHUs: 00 60UHbl €€ Ha3biBaIu «BeabmuHa
siMay, BO BpeMsi BOMHBI ee ctanu Ha3biBaTh « HKBJ» [TIKTA].

(34) llynnan 1a ap3aHbiH Taba anMacchi3: Oy OUT cyebiiuka 4aKibl SIITIOHTOH,
Oystynbl otorpadus... (A. Toncroit) / U BbI He cMOXeTe HAWTH JIEIIeBIIe: 3TO Bellb
00 6otiHbl crienanHas uBetHas ¢pororpadus... [[IKTA].

(35) Oiie, Oe3 TyraHHaH yieanea yakivl Oananap Oymbin kanaos3 (A. Hoxmm) /
Ja, MbI ocTaHeMcsl AETbMHU OT poxaeHus 0o cmepmu [IIKTA].

(36) By uresoknap myeanea uakaer Oynran Baksiira. (A. Hoxmu) / D10 npo-
W30ILIO JI0 podwcoenus smux onuzueyos [[TIKTA].

(37) Canpunsl sapea uakawvl sxxutrepaenop (A. Beprazos) / Canpu noBenu 0o
oepeea [[IKTA].

N3 100 npumepoB 65 % cOCTaBISAIOT C CEMaHTUKOW CpaBHEHUSI U copa3Mep-
HocTH (32), 20 % BBIpa)XaroT NPOCTPAHCTBEHHYIO JIOKaau3auuio (37) u TOIBKO
5 % — BpeMeHHy0 Jokanu3anuo. C TaHHBIM MOCJIEIONOM BBIPAXKAaeTCs MpeIie-
CTBOBAHHUE C yYaCTHEM IPOIECCHBIX CYOCTAHTHBOB CY2bllKa 4aKbl / 00 8OUHbI
(33), (34).

[Tpennoxenue ¢ mpuyacTUEM MPOIIEAIIET0 BpEMEHU ¢ CyOCcTaHTHUBaLMEH
myzanea yaxavl (36), IMIUTMIUPYIOIIUM HHTEPBAJ BPEMEHH, Kiaccuduuupyercs
KaK CHasHHOE MPeIOKEHIE BPEMEHH.

JlaHHBIN MOCTIENIOT HUKOT/Ia HE COUYETAETCsl MPOCTO C Ha3BaHUEM MECSIIEeM,
a TOJbKO ¢ naroid. Hemnb3s He 3aMeTHTh mapuTeTHOE ()YHKIIMOHUPOBAaHHUE B COUETa-
HUM ¢ IpeAuKaTaMu B (hOpMe HACTOSIIEr0 U MPOIIEAIETO BPEMEHH.
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Mocnenor mukne /0o

(38) Kuuxa muxne 6uk xy sl suum. (M. Kopum) / o seuepa paboTtaeT oueHb
ycepano [ITIKTA].

(39) Ka3 upmanea muxie TO31bI cyfa TOphIn cybiHa [shahrikazan.ru] / ['yce
OCTBIBAeT B cojieHOM Boje 110 yTpa [[IKTA].

(40) En olinonace upmaodan kuuka mukie S1Td Oynabuiap [beznen.ru] / Kpyr-
JbIH roz1 pabotanu ¢ ympa 0o eeuepa [ITIKTA].

(41) bep enea muxie TpUNNTaH CaKJIbIN [aktanysh-rt.ru] / 3ammiaeT ot rpurma
00 2ooa [IIKTA].

(42) 3 mapmra muxne 6€3 BU€Ora TOLIEPEIT OCIITHIPY KOMUCCHSICEHD )KUOIPIEK
[matbugat.ru] / o 3 mapma msi CHUIMAIN HA BUIECO W OTIPABJISUIH B OpTaHHU3AIN-
oHHyto komuccuio [ITIKTHA].

Tabruya 4 / Table 4

IToka3aTejn YaCTOTHOCTH COYETAEMOCTH I10C/1eJI0Ta muKie /
Frequency indicators of collocations with the postposition tikle / till

ITocJieJor ¥ ero KOJNIOKAIMH ¢ CeMAHTHKOM NMpeIIIecTBOBaHNUA / IToka3aresn YacToTHOCTH /
Postposition element and its collocations with the semantics of precedence Frequency indicators

muxkie / 0o / till (38)—(42) 5091

Kuyka mukie / 0o eevepa / till the evening (38) 41

upmanza mukie / 0o ympa / till the morning (39) 16

mapmra mukie / 0o mapma / till the March (42) 2

upmaOan Kuuka mukie / ¢ ympa oo eevepa / from morning till the evening (40) 13

bep enca muxne / 0o oonozo 200a / till the year (41) 1

2uiKa, yKyea mukne/ 0o pabomsi, yuebdwl / before the work, study starts 0

Kak MOXHO 3aKITIOYHTh HA OCHOBE JJAHHBIX Ta0M. 4 (O4eHb HU3KAas YACTOTHOCTh
¢bynkunonupoBanust — 5091), momydeHHBIX U3 KOpITyca, COYETaeMOCTh C Bedep-
HUM TIEPUOIOM CyTOK B 2 pa3a Ooibiie (41), yem ¢ yrperaum (16), npu oOreit
npedepeHIINN K TEMITOPaIbHBIM CyIIeCTBUTEIHHBIM. KOMOMHAIINH C TTPOLIECCHBIM
cymectBuTenbHbIM (0) U ¢ onpeneneHHbIM UHTEpBajioM (1) n Ha3BaHUEM MecsIa
(2) mpaktuyecku oTcyTcTBYIOT. CoueTaHus C yKa3aHHeM rpaHull uHTepBana (13)
OTJIMYAIOTCS HU3KOHM 4acTOTHOCTHIO0. OTHOCHUTENBHO OJUHAKOBO MPEICTaBICHBI CO-
YeTaHus ¢ TpaHuiiaMu uHTepBana (13) u yrpeHHuM nepruoiom cyTok (16).

(43) Auvineanea mukne anap TUK KeHo siTkaHHapMbIHU? (A. Tumepranusn) /
o omxpuimus onun Tuxo nexanu? [[TKTA].

(44) Pacnayea mukne 6y nokymeHT O6aphin kutd (A. Tumepranun) / 3tot 10-
KyMEHT froten do ymeepaicoenus [[TKTH].

(45) Aevriidennen apvscvina mukie 6apbin 33muce 1K (A. Tumepranun) / Het
HE0OXOUMOCTH UCKaTh BIUIOTH 00 moeo bepeza Boneu [TIKTA].

(46) A32a mukie aHBIH KaHATHI TO3AJICH JKUTI, Y UPKEHIION KarbliHa OAIuIbIi
(A. Tumepranun) / K secne y HeTo chOpMHPOBATIOCH KPBLIO, KOTOPOE HAYaJI0 CBO-
6omH0 nBurathes [ITKTA].
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[TpocTpaHCTBEHHOE U BPEMEHHOE 3HAUEHHsI ITPEIIECTBOBAHUS PEaTU3yOTCS
JaHHBIM T0cJenoroM naputetHo: 50 % codyeTaHuii ¢ NPOCTPAHCTBEHHBIM MapKe-
poM, 50 % — ¢ pa3HbIMH TEMIIOPAJIbHBIMU MapKkepaMu (46).

N3 100 npumepoB TobKO 4 ObUIH CO CBEPHYTON MpeAUKaIel, TpeaCcTaBIeH-
HOW UMEHaMH JIercTBUs (44).

Tabnuya 5/ Table 5

IToka3aTeu YaCTOTHOCTH COYETAEMOCTH MOC/IEJI0KHOTO CJI0BA A10bIHHAH |
Frequency indicators of collocations with the postposition word aldynnan / before

IocJies10r ¥ ero KOJIJIOKALMH ¢ CEMAHTHKOI NPeIIIecTBOBAHNS / Ioka3aTesnn 4acTOTHOCTH /
Postposition element and its collocations with the semantics of precedence Frequency indicators

anovinnan / npexcoe / before 85734

Kuy anoviHHan / 0o eeuepa / before the evening (48) 7

upma andviunaw / 0o ympa / before the morning 0

8 mapm andvinnan / 0o mapma / before March (47) 225

upma Ku4 anoviiHawn / ¢ ympa 0o Beuepa / from morning till the evening 0

6ep en anodan / 0o 00Ho2o 200a / before a year has passed (49) 320

aut, YKy anovinuat / 0o pabomei, yuebwot / before work, study start (50) u (51) 96 u 22

[Ipennoxenue ¢ MpUYACTUEM MTPOLIEANIETO BPEMEHH HA -2aH C KOHTEKCTYyallb-
Hoit cyocrantuBarueit (T 2 Tom 1997:302) 6aen bemxanea mukie / 0o 3axoda (43)
KJIacCU(DUITUPYETCs KaK CIAassHHOE MPEJIOKCHUE BPEMEHH.

Mocneno)xHoe cNOBO a/1I0bIHHAH / npeX0e

(47) 8 Mapm anoevinnan 6e3 ceitnomen yToipadbi3. (P. MorsiitoB) / [lepeo
8 mapma mb1 cunuMm U pasroBapuBaem [[TKTA].

(48) Kuu anovinnan suen nomap (M. buexraynsr) / [lepen HactymieHueM
Beuepa oxBarbiBaeT TpeBora [[IKTA].

(49) Bep en anoan Atipens aeHaa otreHHE )xupnoaek (H. Kopumosa) / Ml mo-
XOPOHWJIM TBOETO OTIIA B ampene 200 Hazao [[TKTA].

(50) Sw anovinnan Tamak sran anasik (P. barynna) / Ilepeo pabomou mbl
nepexycunu [[TIKTA].

(51) YkyublnapHbl, CTyICHTIAPHBI YKY allJIbIHHAH Oep — WKe aiira Koxo3napra,
YPBIT — XKBIFO MUTOPEH KUOpaop uae [yanarish 72.ru] / CTyaeHTOB U CTYICHTOB
OTIIPABIISLIN Ha YOOPKY ypoXkasi 3a MeCsII] I J1Ba neped Hauanom yueowr [TIKTH].

Kak MOXHO 3aKITIOUNTh HA OCHOBE JTAaHHBIX Ta0J. 5 (OTHOCHUTEIBHO BBICOKAs
YaCTOTHOCTh (PYHKIIMOHUPOBaHUS — 85 734), MONMy4YeHHBIX U3 KOpITyca, codeTae-
MOCTh C BEYEPHUM M YTPEHHHM IEPUOJIOM CYTOK, KaK M C TpaHUI[aMU UHTepBaJa,
oTcyTcTBYyeT. KOMOMHAIHH ¢ POIIECCHBIM CYIIECTBUTENbHBIM (96 1 22) 1 ¢ Ha3Ba-
HueM Mecsaua (320) yactorHbl. CodeTaHus ¢ ONpPeIEIeHHBIM HHTEPBAJIOM YaCTOTHBI
(320), HO C ycioBueM n3MeHeHus: (OpMbI Ha AOAH.

(52) Baronra kepep anovinnan mune kodarsina angsl (A.b. XoconoB) / Ilepeo
6x00om B BaroH oH o0Hsuics co muo# [[TKTA].
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(53) Kuuko Taba, rynok 6)1sip anoviHHan, MHXEHEp [ ypeBHY To3eent SUIopeH
TUKIIEPEPra YbIKKaH uae (A. Amuir) / Beuepom, neped mem Kax pazoancs 2yoox,
nHxeHep ['ypeBud BbllIes IPOBEPUTH cTpouTenbHble padoTsl [ITKTH].

(54) Ynap anovinuan yn razamnansin catama (A. Tumepranun) / [leped cmep-
moio on Openut [[TIKTA].

(55) Hamaz anovinnan SUUT10HO: OWTHE, TEPCOKKO YaKIbl KyJUIapHBI hom
asikmapHsl oy tuet (A. Tumepranun) / [leped monumeou Hy>KHO: OMBITh JIUIIO, PYKH
1o okt u Horu [[TKTA].

(56) Onepayus anovinnan aHECTE3HOJIOT aBBIPYHBIH aBbI3bIHA PE3UH KOIIIID
KepTo anmeblitua unTers (A. Tumepranun) / [lepeo onepayueti aHecTE3UOIOT HE MOT
BBECTH PE3MHOBYIO TPYOKY B poT GonbHOTO [ITKTA].

(57) byren kuuke amrtaH coH KiyO sHbIHAA, KUHO andviHHaH Oe3He Myp3aes
keten Topauak... (A. Tumepranun) / CerogHs mocie y)XuHa y Kiyoa, neped KuHo-
cearncom Hac xaet Myp3aes... [[IKTA].

(58) Hamasz yxyuwt andvinnan yTen — CYTeN HWOPYy MOKpyh ramolioH xuca-
mnana (A. Tumepranun) / Ileped monsiuumcsi yeno8ekom MPOXOIUTH 3aMPEIICHO
[IIKTA].

(59) Kopbormo (21:96) oiiTenroHYd, Kbisimam KOHe ANObIHHAH HOIKYK —
MOYKYKJIOp OyaHbl KuMepouokindp (A. Tumepranun) / B Kopane (21:96) roso-
puTCs, uTo neped nem ckopbu deptu pazoepyt 3anpyay [[IKTA].

N3 100 npumepoB 40 % cocTaBiIsIIOT COYETAHUS C MPOLIECCHBIMU CYyOCTaHTH-
Bamu (56), (57), 5 % c cyuiecTBUTEIbHBIMU TeMIOpadbHOU ceMaHTUku (59).
Octanbuble 40 % npuxoaaTcs Ha CBEPHYTYIO MPEAUKALINIO, IPEACTABIEHHYIO B OC-
HOBHOM MPUYACTUSIMH Ha -b1p UIH -3p (52)—(54). [IpocTpaHcTBeHHAs TOKATH3AIHS
BbIpaxkaeTcsi KpaiiHe peako (58).

MocnenoXxHoe cnoBo 3/1eK / npexxode
Tabauya 6 / Table 6

IToka3aTejn YaCTOTHOCTH COYETAEMOCTH MOC/IeJIOKHOIO CJIOBA JJ1eK /
Frequency indicators of collocations with the postposition word elek / before

Toces10r ¥ ero KOJUIOKAIKH ¢ CEeMAHTUKOM NMpeauecTBoBaHust / IMoka3areu YaCTOTHOCTH /
Postposition element and its collocations with the semantics of precedence Frequency indicators
anex / 0o / before 211 305
KoH onex / 3a dens / before a day 4343
aii snex/ 3a mecsy / before a month 4083
en anek / 3a 200 / before a year 4455

Jnst manHOTO TIOCenokHoro cioBa (211 305) ocHOBHOM sABIISIETCS cOoUeTae-
MOCTb C YKa3aHUEM WHTEpBaJIa MPEAIICCTBOBAHHUS, TIPU 3TOM MPOJIODKUTEILHOCTh
WHTEpBaJIa MPECTaBICHA KOJIMYECTBEHHO paBHOMEPHO: JeHb (4343), mecsiy (4083),
rox (4455) (Tabmn. 6).

(60) Oite, yn ek Oupeno Topa uje, 9 xa3ep kyure. Aomymna Anv / Jla, pansuie
OH drcun 30ecw, a Tenepsb nepeexain [[TKTA].
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(61) Dnek aran, MeckeHeM, Oaiira S111oT KoH Kypae, Aomymina Amwi / Panvuue
TBOM orell, OenHsK, pabotan Ha Oorava [[TKTA].

(62) CuHeH MopXoMaTeH OeloH AleK KbulraHHapbIMHBI Kuuep. (A. Tumepra-
nuH) / C TBOCH MHIJIOCTBIO S TIPOIITY MPOCTHUTH TO, umo denan pauvute [ITKTH].

(63) Dnek 3amaHa STHEH XyKachl OyamaraH, Oepay /19 aHBIH TOPMBIIIBI ©YEH
kaureipmarat (A. Anum) / Panbute y cobaxu He OblL10 X035UHA, HIKTO HE 3a00THIICS
o ueit [[IKTA].

(64) Dnex yn Teopusi OUK THPOH TaMbIp KOUToH uzae (A. Amum) / Panbue 3Ta
Teopusi ObuTa mKUpoKo pacnpoctpanena [[TKTA].

(65) MuH mymbsIHABIN YK copayHbl MOHHAH 30-35 esutap anek 6ep haHTacTHK
XUKAMIIS KyiiraH uaem (A. Tumepranun) / S yxe 3amaBajcsi STUM BOIIPOCOM
30-35 nem nazao B omHOM cBoeM ¢aHTacTuueckoM pacckasze [[TKTA].

(66) Padannnen kypiureceHao soyue Monnko oOMHEH MKE KOH 3JIEK ForajiraH
KoXKo OotmeH kouaknan ToTkaH uze (A. @amox) / balOymka Manuka, uBymas B
myne Padanita, nepskana B pykax Ko3jeHKa, nponasuie2o 08a ous Hazao [ITKTA].

(67) bemyeresua, cures ait €K OTUCEH KUPIOTOH ek (A. XalprauHosa) /
3Haere, gocemb mecayes Hazao mol noxoporunu omya [ITKTA].

Ananu3 100 npuMepoB Mokasall, 4YTo IPEUMYIIECTBEHHBIM SIBIISIETCSI COUETa-
HUe ¢ onpeaeneHHbIM (65), (66), (67) uiu HEONPEAEICHHBIM (OepHuYd el AleK) UH-
TepBajaMu BpeMeHH, kotopoe coctasisieT 70 %. 10 % npumepoB npuxoaurcs Ha
npunatounsie (60), (62) win B coctare iaBHoro (61). Hamu 661010 0TMeueHO (hyHK-
[IMOHUPOBAHME KaK MPUIIAraTeIbHOTO 271ek 3amanoa (63) u aBTOHOMHOE ynoTpeo-
JeHue anex (64). JlanHoe NoCIen0KHOE CII0BO COUETAETCSI TOIBKO C TEMITOPATbHBIMU
UHTEPBAJIbHBIMU CYIIECTBUTENIBHBIMU (OeHb, 200, mecsy). OCHOBHas ero (yHK-
U] — HTO PeNpe3eHTAIs HHTEpBaja, TO €CTh MHTEPBAIBHOE MPEIIECTBOBAHUE.

I1pv|n,a1'oq|-||>|e n cnadHHble NpeanoXxXeHna
BpeéMeHUN TaTapCKoro A3blKa

CpenctBa CBA3M ¢ CEMaHTUKOM MPEAIIECTBOBAHNUSA:
1) Jlns npuaaToyHbIX BPEMEHHU:
(mpumep HOMEp 69) mryHa kaaop (17 mpuMepoB BCEro),
(mpumep HOoMep 68) aHa kanap (6561 mpumep B Kopmyce),
(mpumep Homep 70) mryHa gakisl (3 mpuMepa BCero B KOPITycCe),
(mpumep Homep 71) anapusl (3110 npumepoB B KopItyce),
2) JIng cnasiHHBIX BPEMEHHU:
e raHra xomie (mpumepsl Homep 12, 23),
e raHra yakisl (mpumep 36),
e ranra Tukie (mpumep Homep 43), (mpuMep HOMEp 72) -BIIT KUTIPIK
(3187 mpumepoB B kopiyce), (mpuMep HoMep 73) -bIT JKUTIP-)KUTMAC
(8 mpumepos B koprryce) [12. C. 490].
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(68) besro ana xadap y3ebe3HeH deKKe TPOGUIBISPTS OAPHIIT )KUTIPTS KUPIK:
aHja Kady e4eH touiap Kyopok, — mune Pasun. (M. Xyxxun) / Ham npeorcoe ececo
HY)KHO JIOWTH JI0 HETO B MPEKHUX Mpouisax: TaM OoJblle myTel i moodera, —
ckazan Pasuns [TTKTA].

(69) Xomma wiyna kaoap 6e3 Gapsin KuTTeK, DaxepHuca 6esoH cy3 Oeprarer.
«Kazan ytnaps» / [Jo smozo Mbl nouuu, o0bequHuBIIHCH ¢ Gaxepuucoii [ITKTA].

(70) AubIH puKepe y3rapep, JOKUH UYHA 4aK/Ibl PAHOHHBI CaKiiapra KHpak
(A. Amumr) / Ero MEEHHE H3MEHHUTCSI, HO 00 mex nop paioH Hy»xHo 3anmmars [[TKTA].

(71) depec, ayapuv: HeMeIyIap aHbl TUKIIEPTOH, JIOKUH KUPOK YaKTa ayap
KHpeceH J10 it Oemonop ud (I Oncamomos) / [IpaBaa, 0o smoeo ero nmpoBepsu
HEMIIbI, HO NIPH HEOOXOAUMOCTH OHU YMEIOT FTOBOpUTH U HaobopoT [ITKTA].

(72) Byara kunen XuTopokK, Ondat mbin Tykransl (A. Tumepranun) / Joias
1o 3anpynbl, Anbdat Bapyr octanosuiics [[IKTA].

(73) Kunen >xutap sxutMac umekisp aubiiasl (Kazan yrnapser) / EaBa mommu
Bpoze, u aBepu orBopuiinch [[TIKTA].

[To xonm4ecTBEeHHBIM JAHHBIM MOKHO TIPEATIONIOKHUTh, YTO IPUJATOYHBIE BPE-
MEHH C CEMAaHTHKOHW MPEAIIECTBOBAHUS 00J€€ YaCTOTHBI, XOTS HET BO3MOXKHOCTH
YUYeCTh BCE CHAsTHHBIE MPEIOKCHHUS.

Pyccknin a3biK

Mpegnor 0o

3TO TpeAIIOT O4YeHb OOIMUPHON CEMaHTHKH.

(1) Ecnu st Hauny, T0 310 do yTpa... [[lepemnmcka B icq mexay agd-ardin u Ko-
mrounit apyr (21.12.2007) [HKPA].

(2) [Totom Ty1mMIH CBET, B Oa)KEHHOM THILIMHE 3aChINAalH, & MBIIIH IIe-TO Cpa-
YKaJMCh, OTBAYXKHO BDKUBAIIN 0o ympa [[1aBnos O. KaparanauHckue 1eBITUHBI, UITH
[ToBecth mocnequux nuew // «Okraopwy», 2001] [HKPA].

(3) S nabmrona, Kak oHa TOpryeT OuseTaMu, U mpocuen do euepa [Kuo 1U.0.
Wnnro3un 6e3 mwinmosuit (1995-1999)] [HKPA].

(4) On namen TananTauBoro apxurexropa KOnumana [IBapubpeiima u 3aHu-
MaJicst AeflaMH CTPOUTENLCTBA ¢ ympa 0o eeyepa [Kuo N.3. Unmro3un 6e3 umio3uit
(1995-1999)] [HKPA].

(5) KnmuaTona octaBwim Ha mocty 0o sineéaps 2001 roga [Bupabos U.H. Annpeit
Bosnecenckuii (2015)] [HKPA].

(6) Biumots 0o mapma-anpens CpaBHUTEIBHO HETUIOXYIO TUHAMHKY JIEMOH-
CTpHpOBaJia MpOMbIIIIEHHOCTH [MBanTep A., Knenau A. J[nuHHBIE, SMUCCUOHHBIE,
Meuenble // Dxcneprt. 2015] [HKPA].

(7) B Yerp-KyTckom, bparckom, Huxuennumcekom u bonaitbunckom paiioHax,
BT. bonaii6o, 20-25 mansimeit uz 1000 pogummxcs (1o oo6mact — 15) He J0KUIH
00 00Ho20 200a u ymepan [Cesep [Ipuanrapes: nmpoOiieMpl, TEHIEHITNHN, TTEPCIIEK-
tuBHI pazsutus (2004) // Borpocsr craructuku. 25.03.2004] [HKPA].
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(8) OT0, BIpOYEM, U HE MYAPEHO, KOO 00 pabomwi B T€aTpe AHTOH CITYKUII
B MOXKapHOW KOMaHse, rine urpan Ha Tpyoe [bynrakoB M.A. 3anucku nokoWHUKA
(Tearpanbhslii poman) (1936-1937)] [HKPA].

Tabruya 7 / Table 7

IMoka3aTen 4YaCTOTHOCTH COYETAEMOCTH MpeAiora 0o /
Frequency indicators of collocations with the pretposition do / before

TocJtesior U ero KOJIOKAIMH ¢ CEMAHTHKOM NMpeIIecTBOBaHuUs / Tloxa3aTe/ i 4YacTOTHOCTH /
Postposition element and its collocations with the semantics of precedence Frequency indicators
0o / before, till, until 793 940
0o eeuepa / until the evening (3) 5788
00 ympa / until the morning (2), (1) 4452
¢ ympa 0o euepa / from morning till the evening (4) 2228
0o sineaps / until January (5), do mapma / until March (6) 216, 195
00 00Ho20 200a / till one year (7) 228
0o pa60mbl / to the workplace (8), uacmo oznavaem mecmo pabomul / means the 371
place of the work

Kak MOXXHO 3aKJIFOYUTH HAa OCHOBE JIaHHBIX TaOI. 7 (OYEHb BBICOKAs 4acTOT-
HOCTh (D)YHKIIHOHUPOBAHUS M3-32 MHOTO3HAYHOCTH — 793 940), MOIy4YCHHBIX U3
KOpITyCca, COYeTaeMOCTh C BEYepHUM nepuoaoM cyTok Ha 100 6ombie (5788), uem
¢ yTpeHHUM (4452), npu o01eit npedgepeHny K TEeMIOPaIbHBIM CYIIECTBUTEIb-
HbIM. KoMOuHanuu ¢ onpeaeneHHbIM HHTEpBaIoM (228) n Ha3BaHueM Mecsita (216)
MIPE/ICTABICHBI OIMHAKOBO B KOJIMYECTBEHHOM OTHOILIEHUH, TOTJA KaK C MpoIecc-
HBIM CYILECTBUTENIbHBIM HEMHOTo mpeBocxonsar (371). Coueranusi ¢ ykazaHuem
rpaHuI] HHTepBaa (2228) OTIANYAIOTCS BHICOKOM YaCTOTHOCTHIO.

(9) Beino Tak Becemno, ApaiiBOBO, YCIEBAIH U YUUTHCS, U TYISITh 00 HPOOYic-
OeHus ecezo 2opooa [Popym: Yausep (nHctutyT) VS 1mikona. [1mockl 1 MUHYCHI.
I'ne B utore myumre u mouemy? (2011)] [HKPA].

(10) 3nakomctBO JlaBpoBa ¢ EpmIoBsIM cOCTOSIOCH €lie 00 nosgnenus Ad-
roa-60 [[lyoosa H. Opoura JIaBposa // Computerworld. 2004] [HKPA].

(11) Kaxk e 51 ObLJ1 cCHaCTIMBO BOJIEH HA MTOTPETIaHHOM «/J[ecHe», mpeomonenas
MyTh OT CTaHIIUU MeTpo «BoitkoBckass» 0o Kpachou niowaou! [®opym: ['opHbrit
neyxmnoasecounsrit (2010)] [HKPA].

(12) Hemnoro cnoB o Cepree u Bepe. Ux uctopus 3anenuna oo cies [Dopym:
KOMMeHTapuH K puiibMy «Bce Oyzner xopomo» (2008-2011)] [HKPA].

Ananus 100 npumepoB nokaszas, YTo IPOCTPAHCTBEHHAS JIOKATIU3ALMsI COCTaB-
nsiet 60 % (11), Beipakenue crenean — 30 % (12), Bpemennoe 3Hauenne — 10 %.
Hamu ormeueno dyactoe pyHKIMOHHPOBAHKE B COCTABE COIO30B U C MPOLIECCHBIMU
cymecTBuTenbHbIME (9), (10).

Mpeanor neped

3TO TpeAIIOT O4YeHb OOIMPHON CEMaHTHKH.

(13) Ha oxoty moexan s1 OfvH U neped geuepom 3aBepHyn Kk Xopio [Typre-
HeB M.C. Xopsb u Kanunsiy (1847)] [HKPA].
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(14) Ilepeo ympom IlamyTa, He pa3aeBasch, MpUIIETIIa HEHATOJTO, YTOOBI 00-
MaHyTh OTJBIXOM TeJI0, 0COOEHHO HOTH, KOTOpBIE MPHUAETCSA B ATOT JI€Hb TacKaThb
6e3 xanoctu [Pactytun B. B Ty xe 3emmto... (1995)] [HKPA].

(15) Ilepeo ansapem (1817 roga) s ocmenunach HanoMHUTH MiMneparpuiie ot-
HOCUTENBFHO TMEeHCUM, Ha3HaueHHOU ero r-xke e bomon [Illymuropckuit E.C. 3a-
nucku H.B. Tonosunoii [mepeBoa ¢ ¢panirysckoro] (1900)] [HKPA].

(16) IlerpoBa mogo3peBana, YTO OHU MBIOT neped pabomoti YTO-HUOYIb cena-
TUBHOE WJIM KypAT TpaBy BceM KoJuieKTUBOM [CanbHukoB A.B. [leTpoBbl B rpumme
1 BOKpyT Hero // Bonra, 2016] [HKPA].

(17) Ocennto 1899 rona, neped codom Hamiero orcyTcTBus u3 IlerepOypra,
J1.C. roBopuI C JIOABMH, IPYKECTBEHHO K HeMYy oTHOcsuuMucs [[unnuyc 3.H.
On u Mol (1943)] [HKPA].

Tabruya 8 / Table 8

IToka3aTesin YaCTOTHOCTH COYETAEMOCTH NpeJiora nepeo /
Frequency indicators of collocations with the preposition pered / before

TocJiesior U ero KOJIOKAIMH ¢ CEMAHTHKOM NMpeIIecTBOBaHuUs / Tloxa3aTe/ i 4YacTOTHOCTH /
Postposition element and its collocations with the semantics of precedence Frequency indicators
neped / before 235104
nepeo eeuepom / before the evening (13) 868
neped ympom / before the morning (14) 153
neped saueapem / before January (15) 2
nepeod 2ooom / before the year (17) 1
nepeo pabomoti / in front of the workplace (16), uacmo o3nawaem mecmo pabomoi / 172
means the place of the work

CornacHo naHHBIM Ta0i. 8 (BBICOKAst YaCTOTHOCTh (DYHKIIMOHUPOBAHUS —
235 104), nomy4eHHBIM U3 KOPIyCa, COYETAEMOCTh C BEYEPHHUM MEPUOJOM CYTOK
B 6 pa3 6ombiie (868), uem ¢ yrpeHHuM (153), mpu oO1ieit npedepeHIuu K TeMITO-
palbHBIM CYIIECTBUTENbHBIM. KOMOMHAIMKM € MPOIECCHBIM CYLIECTBUTEIbHBIM
(172) u c onpeneneHHbIM UHTEpBajoM (1) u Ha3BaHMEeM Mecsla (2) TPAKTUYECKU
OTCYTCTBYIOT.

(18) Xots mpoekt «Jladger» mMor Obl OBITH X 3BE3MOH: neped vixooom ABa-
Tapa, o-Moemy, g OblT oIuH Ha cTopoHe cTepeo [Dopym: 12 yacoB B neHs? He Mory
cornacuthes ¢ M. IIpoxopossim (2010-2011)].

(19) O6bIuHBIM yenoBeK B [ epMaHny MMeeT MaHUIECKUH cTpax neped Poccueii
[@opym: Beiu BBI B cTpaHe npenoaaBaemoro s3eika? (2008-2011)].

Ananuz 100 mpumMepoB mokasall, 4To (PyHKIIHOHUPOBAHUE TIEPET TPOIIECCHBIM
CYLIECTBUTENBHBIM BcTpedaeTcst yacto — 210 50 % (18), a ¢ TeMniopanbHBIMHU CylLIe-
cTBUTENBbHBIMU — 110 20 %.

Mpepnor k

(20) Jla 1 MnaameHbKui «IIPUKYPUTHY» OOJIBIIE ACT, K geyepy BCE YCTAEM:
-). (c Tpancnuta) [Hamm neru: Iogpoctku. 2004] [HKPA].
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(21) K ympy Npuna npunsia pemenue: Amo — k matepu [ Tokapesa B. CBost
npasza // Hoserit Mup. 2002] [HKPA].

(22) Tombko « sineapro 1919 roga 0603HAYMIICS PEIIUTETBHBIN TIEPEIOM OTe-
pauuu B Haury nons3y [Jlennkun AWM. Ouepku pycckoii cmyThl. T. IV: BoopyxeH-
sele cuiibl FOra Poccun. 1922] [HKPA].

(23) K xonyy co0a xoMOeIbl YIIpa3IHUIN U BOCCTAaHOBUIIN coBeThI [bapy M.b.
Tapakan Ha kanare // Bonra. 2016].

(24) CryneHtsl k Hauany pabomul 3aBEPIININ U3yUYEeHUE NUCUUIIINH «PhIHOK
IIeHHBIX Oymar» [O CTpyKType U conepKaHuU y4eOHOTO Kypca «CTaTUCTUKa (OH-
JI0BOTO phIHKaY // «Bompocs! cratuctukmy, 28.10.2004].

Tabnuya 9 / Table 9

IToxa3aTe/u 4aCTOTHOCTH CO4E€TAEMOCTH NpeAJIora K /
Frequency indicators of collocations with the preposition K / to

ITocs1es10T H €ro KOJUIOKAIMH ¢ CeMAHTHKOI NpeaIecTBOBaHNS / IToka3aTesn YacTOTHOCTH /
Postposition element and its collocations with the semantics of precedence Frequency indicators
K/ to 2 149 432
K geuepy / to the evening (20) 12 334
K ympy / to the morning (21) 3103
K aneapro / to January (22) 144
K 200y (monbKo 6 3HaueHuu ospacma unu cpoka) / to the year (in the meaning 169
of age or time)
K Konyy 2oda / to the end of the year (23) 569
K pabome (monvko 6 HenpoyeccHom 3nHauenuu) / to the work (in non-process 3998
meaning)
K Hauany pabomsi / to the work (in non-process meaning) 23

CornacHo maHHBIM Tabi. 9 (BBICIIAs YACTOTHOCTh (PYHKIIMOHUPOBAHUS —
2 149 432), nony4eHHBIM U3 KOPITyCa, COYETAEMOCTh C BEUEPHUM MIEPUOJIOM CYTOK
B 4 paza 6ounbuie (12 334), yem ¢ yrpennum (3103), mpu obuieit npedepenunu x
TEMITOPAJIbHBIM CYIIECTBUTENbHBIM. KOMOMHALIMN C MPOLIECCHBIM CYILECTBUTEINb-
HBIM KakK BbIpaK€HHME Hayalsa rpouecca (23) OTanyaroTcsi HU3KOW 4aCTOTHOCTBIO,
TOTJIa KaK COYETAHMUSI C OIIPEIETICHHBIM HHTEPBAJIOM KaK €ro KOHIIOM IIPECTaBIECHbI
mupoko (569), uM yCcTymnaroT coueTanus ¢ HazBaHueM mecsia (144).

AHanu3 nuctpuOyuuu KpaiiHe CI0XKHO C/es1aTh BBUAY MHOTO3HAUHOCTH.

anIAaTO"IHbIe npeapnoXxeHus c cemMaHTUKOM
npegwecTtBoOBaHNA B PYyCCKOM A3blKe

KonnyecTBeHHOE paciipe/iesieHie COI03HBIX BRIPAKEHUH MPEIIECTBOBAHUS B
PYCCKOM SI3bIKE BBITIIAIUT CIEAYIOMIUM 00pa3oM: do mex nop, noka (25) — 8283,
00 moeo, kak (26) — 3958, nepeo mem, kax 3904.

(25) Tak 6b110 00 mex nop, noka BaHr He Haten «cBoro TeMy» [Uepnsik JI. Tpu
omnOku Jlokropa // Computerworld. 2004].

(26) Xotsa ona ymepna 0o moeo, kax s poawics [I'pumkoser; E. OgHoBpE-
MEHHO (2004)].
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(27) Ilepeo mem kax OTpadaTHIBATh TEXHUKY MEPECATKH JOHOPCKOTO CEPIIIia
yenoBeky, bapuapa npuseran B MockBy [MaeBa A. [lap Ha BCIO )KU3Hb // 310pOBbE.
1999.03.15].

(28) Ouensb xopomuii apMIHCKUI XyJJO)KHUK PHCOBAJI MOW MOPTPET, U B HOUb
nepeo mem, Kax OH JIOJI’KEH ObLI €ro 3aKOHYUTh, MOU Mama MoJy4us MepBblid WH-
¢apxkr [Caru CriuBakoBa. He Bcé (2002)].

(29) ¥Opuii Poct cnenan norpsicaromue Gpotorpaduu, u neped mem, KaKk OH
Havasl cHuMatk, Merynu 3akpuyan [CrnusakoBa C. He Bcé (2002)].

[Tocne coro3HOTO BBIpAXKEHUS neped mem, Kak BCEerna ciaeayeT HHPUHUTUB —
80 %, nanee no yactorHoCcTH 20 % — NMpOCTHIE MPUIATOUHBIE.

3akKnoueHve

B 060ux azvikax nocaenory / npeyiory U MocCieI0XKHbIE CI0BA OTIUYAIOTCS
BBICOKOH YaCTOTHOCTBIO (YHKIIMOHUpOBaHUs. B 00oux s3bikax npedepenuus x
BBIPAXCHHUIO TIPEALIECTBOBAHHS K BEUSPHEMY BPEMEHH CYTOK, UTO JIOTHYECKH 00b-
SICHUMO.

B mamapckom a3vike IpUCyTCTBYIOT U NIOCJIEN0XKHbIE ci0Ba. CeMaHTHKa ITpe.-
[IECTBOBAHMS BO BPEMEHH KOPPEIHPYET C CEMAHTUKOW MPEANICCTBOBAHHS B IPO-
CTPAHCTBE, TPETHUM J100aBOYHBIM 3HAUCHHEM SIBJISIETCS COPa3MEpHOCTbh, CpaBHE-
HUE 10 pa3mepy. [1ocnenoe kadap co4eTaeTcsi ¢ MPOILECCHBIMH CYIIECTBUTEIbHBIMU
Y C TEMIIOPAIGHBIMHU CYIIECTBUTEIBHBIMHU, 3TH COYETAHUS TPEICTaBICHBI OTHOCH-
TEJILHO PaBHOMEPHO. [locnenoe mukie /00 peanusyer MpoCTPaHCTBEHHOE U Bpe-
MEHHOE 3Hau€HHUs IpPeIUIeCTBOBAaHUS NapUTETHO. [locnenozu xamae / 6nioms,
yakvl / 00 Peanu3yloT 3HaUeHHe CpaBHEHUS, copazMepHocTH ¢ ueM-1u0o (80 %),
U TOJBKO 5 % aKTyanu3upyroT 3Hau€HHe NPEALIECTBOBAHUS WHTEPBALY BPEMEHH.
Ilocnenoscnoe cnoso snex / npexcoe B OCHOBHOM COYETACTCS ¢ TEMIIOPATIbHBIMU
CyOCTaHTHBAMHU C yKa3aHHEM MHTEpBaJla MpeALIeCTBOBAHUS, IPU 3TOM IPOJOJIKHU-
TEJIbHOCTh MHTEpPBaJa MpeJCTaBlIeHa KOJIMYECTBEHHO paBHOMEPHO. [locnenoxcnoe
C1060 ANObIHHAH / npedcoe NEMOHCTPUPYET NnpedepeHnanbHy0 COUeTaeMOCThb
C MPUYACTHAMM Ha -bip WK -9p (40 %).

B pycckom a3zvike npeasioru MHOTO3HAUYHBI M UMEIOT KpaiiHe BBICOKYIO Yya-
CTOTHOCTb (DyHKIIMOHUPOBAHUS, TO €CTh CEMaHTHUKA MPEAILIECTBOBAHUS SIBIISETCS
TOJIBKO OJJHUM M3 3HaueHUH. OHU 4acTO pean3yroT 3Ha4YeHUE CTEIIeHU MPOSBICHUS
U MHOTHE JpyTue. [Ipednoz 0o ONIUHAKOBO COYETACTCS C TEMIOPAIBLHBIMU CyOCTaH-
TUBaMHM C YKa3aHHEM HHTEpBajia M C Ha3BaHMEM MecsIa, BMECTE ¢ TEM HEMHOTO
6osiee yacToTHbI. [IpocTpancTBeHHast Tokanu3amus coctaniuseT 60 %, BbpakeHue
creniend — 30 %, Bpemennoe 3Hauenue — 10 %. [Ipednoz neped pyHKIIMOHUPYET
nepes MpoLECCHBIMU CYHIECTBUTENbHBIMU ¢ yacToToil 10 50 % (18), a ¢ Temro-
pa’mbHBIMU CyIIeCTBUTENbHBIMU — 110 20 %. Ilpednoe k 1eMOHCTPHUPYET OOIIYIO
npedepeHnnio K TeMITOPaIbHBIM CyIIECTBUTEIHHBIM.
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B 000ux s3bIKax CeMaHTHKA MMPEAICCTBOBAHUSA B CIOXKHBIX IMPEAIOXKCHUAX
PEAIU3yETCA COIO3HBIMU BBIPAXKCHHUAMH, BKIHOYAIONIMMU ITOCJICIIOTU U MPEAJIOTU
TOM XK€ ceMaHTUKH. B TaTapCKOM A3BIKC NPUCYTCTBYIOT IPUAATOYHBIC U CITAsIHHBIC,
a B PYCCKOM A3BbIKEC NPEACTABJICHBI TOJIBKO IMPUAATOYHBIC MTPCAJIOKCHU.
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